
Zahlungserklärung 
Declaração de pagamento 

Bitte vollständig ausgefüllt und auf der Rückseite unterschrieben zurücksenden.
Enviar completamente preenchida e assinada no verso.

Postab-
rechnungs-

nummer

 

Postrentennummer

 

Unterschrift siehe Rückseite
Assinatura, ver no verso

Bitte wenden
Vire, por favor

ZERKL Z1 ( DE / PT )
Sachstand: 09.2025

Name, Vorname der rentenberechtigten Person
Apelido, nome próprio do beneficiário da pensão  

 
Straße, Hausnummer
Rua, número da casa  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Código postal, local de residência, país  

 

1. Angaben zur Bankverbindung
1. Informações sobre os dados bancários

Zutreffendes ankreuzen 
Assinalar com uma cruz as opções aplicáveis 

 
IBAN International Bank Account Number BIC/SWIFT-Code 

 
Kontonummer
Número de conta  

EURO-Konto1

Conta EURO2

Conta EURO (Assinale com uma cruz APENAS, se a conta for uma conta EURO. NÃO SE APLICA aos EUA, Canadá, Austrália, África do Sul e Japão.)

NUR USA
APENAS EUA

C = Girokonto (NUR USA)

Conta à ordem (APENAS EUA)

S = Sparkonto (NUR USA)

Conta poupança (APENAS EUA) 
Bankleitzahl / routing number / BSB number / branch institution number
Código bancário do estabelecimento financeiro  

 
Geldinstitut (Vollständiger Name und Anschrift)
Instituição Bancária (nome completo e endereço)  

 
1Bitte NUR ankreuzen, wenn es sich bei dem Konto um ein EURO-Konto handelt. GILT NICHT für USA, Kanada, Australien, Südafrika und 
Japan.
2Assinale com uma cruz APENAS, se a conta for uma conta EURO. NÃO SE APLICA aos EUA, Canadá, Austrália, África do Sul e Japão.

2. Angaben zur kontoinhabenden Person
2. Dados sobre o titular da conta

Ich bin allein verfügungsberechtigt über das genannte Konto.
Eu sou a única pessoa com poder exclusivo para movimentar a conta referida.

Ich habe eine Kontovollmacht über das oben genannte Konto erteilt (kontobevollmächtigte Person bitte bei 3. angeben). (GILT NICHT 
für USA und Kanada)
Passei uma procuração para a conta referida (é favor indicar no ponto 3. o representante autorizado a movimentar a conta). (NÃO SE 
APLICA aos EUA e Canadá)

Das oben genannte Konto ist ein Gemeinschaftskonto (kontomitinhabende Person bitte bei 3. angeben). (USA und Kanada: NUR 
zulässig, sofern der Mitkontoinhaber der Ehepartner des Zahlungsempfängers ist)
A conta referida é uma conta conjunta (é favor indicar o segundo titular da conta no ponto 3.) (EUA e Canadá: SÓ permitido se o titular 
da conta for o cônjuge do beneficiário do pagamento)



NUR bei Bankkonto bei einem Geldinstitut in der EU: Ich bin nicht innehabende Person des genannten Kontos 
(zahlungsempfangende Person bitte bei 3. angeben).
APENAS no caso de uma conta bancária num instituto bancário na UE: Não sou o titular da conta referida (é favor indicar o 
destinatário do pagamento no ponto 3.)

3. Zusätzliche Angaben (kontobevollmächtigte oder kontomitinhabende Person bzw. zahlungsempfangende 
Person für Konten in der EU)
3. Dados complementares (representante autorizado a movimentar a conta ou segundo titular ou destinatário do pagamento para contas na 
UE)

 
Name, Vorname, Familienverhältnis zur rentenberechtigten Person
Apelido, nome próprio, relação familiar com o beneficiário da pensão  

 
Straße, Hausnummer
Rua, número da casa  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Código postal, local de residência, país  

 

Datum, Unterschrift der rentenberechtigten Person
Data, Assinatura do titular da pensão

Datum, Unterschrift der kontobevollmächtigten Person
Data, Assinatura do representante autorizado a 

movimentar a conta

 

Datum, Unterschrift der konto(mit)inhabenden Person
Data, Assinatura do (segundo) titular da conta

Datum, Unterschrift der zahlungsempfangenden Person
Data, Assinatura do destinatário do pagamento

 

Hinweis zur Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten im Rentenzahlverfahren: Ihre Daten verarbeiten wir zur Erfüllung einer rechtlichen Verpflichtung 
entsprechend Art. 6 Abs. 1 Buchstabe c) der Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO). Detaillierte Informationen dazu wie Rechtsgrundlagen, Zweck der 
Verarbeitung, Speicherdauer, Kontaktdaten von Datenschutzbeauftragter und -aufsichtsbehörde sowie zu Ihren Rechten nach der DS-GVO erhalten Sie auf unserer 
Internetseite rentenservice.de oder auf schriftliche Anfrage bei Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.

Informação sobre a utilização dos seus dados pessoais no processo de pagamento da pensão: Tratamos dos seus dados para cumprimento de uma obrigação legal 
nos termos do artigo 6.º, ponto 1, alínea c) do Regulamento Geral de Proteção de Dados (RGPD). Pode obter informações mais detalhadas sobre este assunto, como 
por exemplo sobre a fundamentação jurídica, a finalidade do tratamento, a duração de conservação, os dados de contacto dos responsáveis pela proteção de dados 
e a autoridade de controlo, bem como sobre os seus direitos de acordo com o RGPD, na nossa página de Internet rentenservice.de ou por solicitação escrita junto de 
Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlim.
Informação sobre a utilização dos seus dados pessoais no processo de pagamento da pensão
Tratamos dos seus dados para cumprimento de uma obrigação legal nos termos do artigo 6.º, ponto 1, alínea c) do Regulamento Geral de Proteção de Dados (RGPD). Pode obter informações mais detalhadas sobre este assunto, como por exemplo sobre a fundamentação jurídica, a finalidade do tratamento, a duração de conservação, os dados de contacto dos responsáveis pela proteção de dados e a autoridade de controlo, bem como sobre os seus direitos de acordo com o RGPD, na nossa página de Internet rentenservice.de ou por solicitação escrita junto de Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlim.
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